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			Těm, 

			kdo někdy navštívili 

			žlutý dům u jezera Tofta 

			těsně za Marbäckem.


			 

			 

			 

			Kdysi jsem tajně snil o tom, že je možné poskládat všechno dohromady, aby to bylo hotové, uzavřené. Abych mohl konečně říct: takhle to bylo, takhle se to stalo, toto je celý příběh.

			Jenže dobře víme, že to nejde.

			 

			PER OLOV ENQUIST,

			Knihovna kapitána Nema


			MARBÄCK, KRAJ HALLAND 
listopad 1994


			1.

			Říká se, že smrt si člověka vezme. Je to starý výraz z časů, kdy smrt byla skutečná postava, kterou jste mohli potkat v marbäckém lese nebo u cesty. Kolem krku se sevře ledový pařát, okolo těla se vám rozrůstá stín, až nemůžete dýchat. Tak si to představujeme jako děti.

			Používají se i jiné výrazy.

			Neříká se „nepříjemný“ ani „zlý“, nýbrž „na draka“.

			Je to na draka.

			Udělal jsem něco na draka.

			Tak se to říká.

			A taky se neříká „nevěděl jsem, co mám dělat“, ale co si počnu nebo kam se poděju. Jako by bezprostřední řešení bylo utéct.

			Dnes v noci se k nebi vzpínají plameny. Předpověď počasí pro­rokovala průtrž mračen, ale žádný déšť nepřišel. Všechno pokrývají saze a popel, vysoké stromy jsou spálené. Pach kouře se táhne až do Simlångsdalenu a do Skedaly několik kilometrů odtamtud.

			Je to událost, kterou si budou lidé pamatovat, referenční okamžik. Vznikne „doba předtím“ a „doba poté“:

			Kdes byl, když…

			Bylo to předtím, nebo potom, co…

			Domy a statky v Tolarpu jsou od sebe vzdálené. Nejblíž domu Markströmových je statek Ulriky Antonssonové. Jejich pozemky od sebe odděluje rozlehlé pole. Pomoc zavolá právě Ulrika.

			„Hoří!“ křičí do sluchátka. „Markströmových barák hoří jak fakule. Pošlete sem hasiče, policajty, sanitku, všecko, hlavně fofrem.“

			Vyjde ven do listopadové noci a požár vyfotí. Není jediná. Posléze se ozvou z novin: fotografové místního deníku nestihli na místo přijet dřív, než se hasiči pustili do práce, takže jejich snímky za moc nestojí. Skoro všichni nabídku od novin odmítnou, ale Ulrika potřebuje peníze, takže své amatérské záběry potají a draho prodá. Brzo je jich všude plno. Její jméno v té souvislosti nikdy nepadne, píše se pouze „Fotografie čtenáře“, ale každému je to jasné.

			Černou oblohu olizují obří plameny. Hnědý dům rodiny Marks­trömovy je staré jednopodlažní stavení ze dřeva s malými okny a plochou střechou. V domě jsou kamna a plynový sporák, špatné trubky a staré rozvody elektřiny, izolace suchá jako troud. Tyhle detaily předtím skoro nikdo neznal, ale brzo se o nich všichni dozvědí. Jestli se lidé během pár dní po katastrofě v Tolarpu něco naučí, tak to, že dům může chytit prakticky od čehokoli.

			Všechny to nevzbudí. Malý Isak Nyqvist z ulice Svanåsvägen spí. Jeho nejlepší kamarád Theo Bengtsson jakbysmet. O pár kilometrů dál, v předsíni u policejního asistenta Vidara Jörgenssona, bloumá Leo sem a tam a štěká. Vidar se noří z hlubin spánku, až nakonec otevře oči a dotkne se chodidly studené podlahy.

			Labrador čeká u vchodových dveří a štěká, jako by se do domu někdo vloupal.

			„Co je to s tebou?“ zívne Vidar. „Vždyť tu nikdo není.“

			Otevře dveře. Pes vykoukne ven. Listopadový chlad mrazí jako led. V tu chvíli to Vidar ucítí taky. Když vyjde na trávník, dokonce požár i vidí: takhle na dálku je to jen světelná záře, oranžová kupole klenoucí se nad vršky smrků.

			„Už je mi to jasný,“ řekne Vidar. „Dobře, Leo. Dobře, žes štěkal.“

			Leo se otřepe a podívá se na Vidara velkýma hnědýma očima.

			„Co teď?“ Vidar stojí v ojíněné trávě a pokouší se odhadnout, jak je to k požáru daleko. „Když myslíš, půjdu se tam podívat.“

			Vrátí se dovnitř, oblékne se a obuje si pevné boty. Přitiskne rty na Leovu hebkou hlavu a krátce ho podrbe za uchem. A vydá se na cestu.

			Ale schází mu uniforma. Nosí ji už čtyři roky a za tu dobu toho viděl hodně. Kvůli tomu je uniforma důležitá, je to štít. Nebo brnění. To, s čím se člověk setká, v ní zůstane.

			Pochopitelně ne všechno. Občas spatříte věci, proti kterým vás neochrání ani uniforma.

			Vidar jde po starých pěšinách lemovaných vysokým lesem a širými poli, drobnými statky a domy. Malá vesnice pár kilometrů východně od Halmstadu, to je Marbäck. Kdo tu vyrůstá, slýchává, že patří ke šťastlivcům. Asi je to pravda. Katastrofy sem zasáhnou zřídkakdy.

			Pach kouře je čím dál horší. Žhnoucí kupole roste. V dálce houkají sirény.

			Vidar mine marbäcký statek a odbočí přes mostek dolů do části obce, které se říká Tolarp.

			Tamhle je a hučí do noci. Markströmovic rozpálený dům. Bodá to do očí. Hasiči i sanitka jsou na místě, Vidarovi kolegové taky. Jak se blíží k modro-bílé policejní pásce, zrychluje se mu tep. Velitel zásahu, robustní muž z hasičského sboru, kterého si Vidar nepamatuje jménem, právě mluví se záchranáři.

			„Je někdo uvnitř?“ zeptá se Vidar.

			„Nemůžeme se tam dostat, takže těžko říct. Ale spíš ne. Barák je celej roztopenej, už ho musíme nechat dohořet.“

			„Můžu něco udělat?“

			„Vy jste od policie, ne?“

			Vidar přikývne.

			„Bydlím tady kousek.“

			Velitel zásahu se podívá na požár. Plameny jsou jako bytosti.

			„Každá ruka dobrá. Jenom se nepřibližujte k ohni.“

			Vidar dojde k sanitce a půjčí si ještě jednu bundu. U jednoho z modro-bílých hlídkových vozů dostane od kolegů zápisník a tužku. V záři ohně pomáhá udržovat pořádek, hlídá, aby nikdo nešel za policejní pásku, a mluví se sousedy. Skoro všichni jsou venku a dívají se na tentýž objekt, vidí všichni to samé.

			Směrem na jihozápad leží pozemky Ulriky Antonssonové. S ní už policie mluvila. Na severní straně stojí statek Josefiny Franssonové. Koupila ho od svého starého táty pár let před jeho smrtí, včetně zvířat a všeho. Stálo ji to tisícikorunu. Byla to symbolická cena. Je o patnáct, možná dvacet let starší než Vidar, ale vždycky se mu líbila. Její husté vlasy protkalo pár šedých nitek, ale pleť má téměř hladkou. Na sobě má džíny a rozepnutou košili zavázanou v pase, pod ní tmavé tílko, které halí těžká prsa. Pro ta má vlastně největší slabost. Je si toho vědom, ale jsou věci, které nejdou ovlivnit.

			„Viděla jsem Lovisu, jak jede domů na kole,“ poví mu Josefina. „Bylo něco kolem páté, tak nějak. Ona teď pracuje ve městě v Brooktorpské kavárně, takže jezdí na kole na autobus a pak odpoledne zase zpátky.“

			Z kola zbyl očazený rám.

			„Vidělas ji pak ještě?“

			Josefina zavrtí hlavou.

			„Ale její rodiče jeli někdy pozdějc pryč. Někdo prej měl padesátiny, takže jsou na oslavě.“

			„A Lovisa teda zůstala doma?“

			„No… asi jo. Ale jistá si nejsem. Co přišla domů, už jsem ji neviděla.“

			Vidar je k ohni zády, ale stejně ho vidí. Plameny se zrcadlí v Jo­sefininých lesklých očích.

			Kráčí podél policejního zátarasu, pak se zastaví. Na zemi v trávě leží pracovní rukavice. Otočí se k domu. Plameny už nemají takovou sílu, ale sem nedosáhly ani předtím. Vidar rukou přejede po zmrzlé trávě. Je netknutá.

			Zvedne ruku a přivolá k sobě kolegu.

			„Ale, ale,“ řekne policista.

			„Právě,“ přitaká Vidar.

			„Dojdu pro číslo. Počkáš tu?“

			Vidar stojí na místě. Bez uniformy je mu chladno. Kolega se vrátí s očíslovanou cedulkou a opatrně ji zapíchne do země.

			Rukavici očividně oheň zasáhl. Zblízka jsou navíc vidět krvavé fleky.

			Chvíli trvá, než dorazí komisař, ale najednou stojí v centru zásahu a sklání se k nákresu domu, jehož kopii někdo v chvatu sehnal. Takový on už je. Komisař K.-G. Öberg je hřmotný chlap, oblečený jako lesník, bagančata, pletený svetr a kalhoty se spoustou kapes. Dobrý velitel se zvučným hlasem. Má řídké stříbrné vlasy a kulatý pytlovitý obličej. Dívá se na Vidara upřímnýma, vlídnýma očima a navzdory robustní figuře se dovede pohybovat zcela nehlučně. Málokdy je ho slyšet, jak přichází.

			„Mladej Jörgensson,“ řekne překvapeně. „No jo, vždyť tady vlastně bydlíš.“

			„Je to tak.“

			„Nezačíná ti za chvíli služba?“

			„Za sedm a půl hodiny.“

			Öberg máchne rukou.

			„Mazej domů spát, krucipísek. Zejtra tě budem potřebovat.“

			Vidara pálí v očích a cítí klouby. Měl službu celý den a teď ještě půl noci k tomu. Ramena má ztuhlá, bolí ho záda.

			„Není mě potřeba tady?“ zeptá se přece jen.

			„Jo, potřebuju tě tady. Po sedmihodinovým spánku.“

			Vidar předá údaje, které zatím sesbíral, svlékne si bundu, kývne na kolegy a vydá se k domovu. Do východu slunce zbývá pořád dost času. Za ním tiše blikají modrá světla policie, hasičských vozů a sanitek.

			Když se dostane o kus dál, koutkem oka zaznamená ve smrkovém lese pohyb. Zarazí se a dýchá. Je tu hrobové ticho.

			Pak ho spatří.

			„Hej.“ Vidar se otočí a zakřičí směrem k modrým sirénám. „Hej! Tady někdo leží.“

			Někdo, kdo nevěděl, kam se podít.


			2.

			Isak Nyqvist bydlí v ulici Svanåsvägen v červeném domě blízko obratiště. Nízké domky tam stojí v řadě jeden vedle druhého, o tři vchody dál bydlí Theo.

			I dnes ráno si matka dřepne k posteli a vzbudí ho jako obvykle. Isak cítí ze spaní její vůni, ta se k němu pokaždé prodere jako první. Vstávala už před hodinou a nachystala se do práce.

			„Isaku. Isaku, zlato. Už je půl osmé, vstávej.“

			Stejná slova jako každé ráno, ale Isak otevře oči spíš kvůli tomu, jak je matka vyřkla. Její hlas zní dnes jinak, tak nějak nepřítomně, jako by se současně dívala na napínavý film, ale ne tak docela. Mezi řádky je ještě něco. Máma má strach.

			„Co to tu smrdí?“

			Máma neodpoví. Má zarudlé oči. To není normální.

			Isak se hrabe z peřin. Proč je tak těžké se probrat, když má školu, a o sobotách a nedělích je to úplná hračka? To je jedna z velkých záhad života.

			* * *

			Staří místo „zahrada“ říkají záhumenek. Isak si toho všiml nedávno, staří lidé občas mluví trochu jinak, používají slova, která on tolik nezná. Zní to hezky. Edvard říká, že slova jsou jedním z pout, která nás vážou k těm, kdo už mezi námi nejsou.

			Z kuchyňského okna vidí Isak přes záhumenek až k dřevěné kolně na kraji lesa z druhé strany cyklostezky, za kamennou zdí zarostlou tavolníkem a mlázím. Isak neví, komu kolna patří, ale pod střechou tam žijí obrovití pabouci. O kousek dál rostou staré stromy plodící šťavnatá červená jabléčka a kulaté žluté slívy, ale nedá se k nim pořádně dostat, žahavky jsou příliš vysoké. Po jedné z prvních loňských mrazivých nocí je někdo vyrval, jako by se tudy přehnalo nějaké obrovské a silné zvíře a kopřivy spáslo. Slivoň byla konečně přístupná, a tak Isak a Theo vyšplhali do její koruny a přecpali se.

			Od té doby Isak slívy nejedl, v břiše měl takový brajgl, že z pouhého pomyšlení na slívy se mu zvedá žaludek.

			Teď si na snídaňové lupínky nasypal hromadu cukru, až se z něj v zákysu vytvořily hrozně dobré hrudky. Máma obvykle protestuje, ale dnes ne. Dokonce s ním ani nesedí u stolu, místo toho je v obývacím pokoji s otcem. Ještě neodjel do práce, přitom jindy vyráží ve tři čtvrtě na sedm.

			Spalas trochu? ptá se otec.

			Ne, odpoví matka. Dneska ho odvezu. Školní autobus jezdí tamtudy, takže dneska určitě nepojede. To mi řekni, kudy to mám hergot vzít.

			Isak sedí u stolu sám a neví, kam s očima. Je to pro něj nový pocit a chce jít za matkou, jenže chápe, že by neměl. Hraje si s lupínky, jsou to hrdinové, možná kovbojové nebo vojáci, a zákys představuje smrtelně nebezpečnou lávu.

			V předsíni spatří šlápoty od bot, velké a hrubé. Udělal je někdo cizí. V noci měli návštěvu.

			Pondělní ráno je studené a vlhké. Sedí vzadu v autě na podsedáku a veze se do školy v Simlångsdalenu. Matka jede delší cestou než jindy. Sníh zatím není. Míjejí staré budovy papírny. Za stromy směrem k Tolarpu si Isak všimne šedých pruhů stoupajících k bílému nebi.

			„Co se stalo, mami?“

			„Jak to myslíš, zlato?“

			„Jste s tátou hrozně divní. A smrdí to tu, jako když děláme oheň.“

			Matka dlouho mlčí.

			„Nevím, co se vlastně stalo.“

			Víc už neřekne a Isak se dál neptá. Matčiny ruce svírají volant, až jí zbělají klouby. Když dorazí na místo, Isak utíká přes školní dvůr, aby nepřišel pozdě.

			I ve škole je něco jinak. Isakova učitelka Iréne vypadá, jako by ztratila něco důležitého. Usmívá se, ale k očím se úsměv nepropracuje a o přestávkách kouří víc než jindy.

			Jakmile má Isak po vyučování, máma už na něho čeká. V obličeji má nepřístupný výraz, jako by ji něco bolelo a snažila se to nedat najevo. Když dojedou domů, jsou v předsíni další cizí šlápoty a rohožka leží jinak než normálně.

			„Mami, kdo tu byl?“

			„Jak to myslíš?“

			„Rohožka leží divně. A nemáme takovýhle boty.“

			Matka něco nepřítomně zamumlá.

			Chvíli poté zazvoní u dveří Theo.

			Ve škole se Theo občas chová zvláštně, když jsou spolu. Jako by od sebe Isaka odháněl. Odsekává nebo si kvůli němu nahlas povzdychne. Isak neví přesně proč, ale dělá to jen tehdy, když jsou s nimi ostatní, třeba Torbjörn nebo Håkan, nebo Malin a Cecilia. Ale stává se to jen občas, a tak jako tak je jisté, že Isak a Theo jsou nejlepší kamarádi. Tak to zkrátka je. Skoro jako přírodní zákon – tenhle výraz se ve třídě Brearedské školy naučili nedávno.

			„Ahoj,“ řekne Theo.

			„Ahoj.“

			„Podnikneme něco? Nezahrajeme si Kámen králů?“

			Isak si vezme bundu a zaběhne do kuchyně.

			„Mami, můžu…“

			Matka stojí u linky a zírá z okna, rukama si objímá tělo, jako by jí bylo zima. Po tvářích jí kanou slzy. Když spatří Isaka, trhne sebou, otře si líce pod očima a rychle zamrká.

			„To přišel Theo? Půjdete ven?“

			Isak stojí s rozepnutou bundou a v hrudi mu roste nepříjemný pocit.

			„Mami, ty jsi smutná?“

			Matka se usměje, zavrtí hlavou a dál mrká, aby rozehnala slzy.

			„Co se stalo, mami?“

			„Proč se ptáš? Říkali něco ve škole?“

			„To ne, ale…“

			„Co?“

			Těžko se hledají slova. Ale něco tu nehraje.

			Když Isak nic neříká, matka se k němu sehne a pevně ho obejme, pošeptá mu, že je všechno v pořádku, nic se neděje, bude zase dobře.

			„Běž si hrát s Theem.“

			„Ale…“

			„Ne, nic se nestalo,“ usměje se uslzeně. „Jenom jsem unavená.“

			„Dobře.“

			„Kdy přijdeš domů?“

			„V pět hodin.“

			„A co uděláš, kdyby se něco stalo?“

			„Dojdu pro někoho dospělýho.“

			„Dobře.“

			Dá mu polibek na čelo. A Isak jde s Theem ven.

			Nic se neděje. Bude zase dobře.

			Znělo to skoro jako modlitba.


			3.

			Nedaleko domu Markströmových je utajené místo. Průsek v hlubokém marbäckém lese vede dolů k řece Fylleån. Proud je v těch místech obzvlášť dravý.

			Poprvé tam Isaka vzal Edvard. Jeho má Isak asi ze všech nejradši. Snad kromě mámy. Ale nikdy by to nikomu neprozradil. Rozhodně ne tátovi.

			Tehdy ještě nebyl listopad, ale léto, horká srpnová neděle před třemi měsíci. Isak se při chůzi mezi stromy držel Edvarda za ruku.

			„Slyšíš, Isaku?“ ptá se Edvard.

			„Ne, co bych měl slyšet?“

			„Poslouchej.“

			Edvard má vlasy stejně tmavé jako matka, výrazné obočí a laskavé, velké hnědé oči. S těmi ostrými kontrasty vypadá jako kreslený, jako oživlá postavička z komiksu.

			Všichni tvrdí, že Isak s Edvardem jsou si podobní. Někdy se Isak snaží strýce napodobit, ale je to těžké. Když zkouší dělat stejné pohyby nebo chodit jako on, vypadá to strojeně a trhaně.

			Isak se na Edvarda podívá a zaposlouchá se.

			„Už to slyšíš?“

			Větve stromů jim nad hlavami jemně šumí ve vánku, hmyz bzučí, v dálce bafá starý traktor Görana Antonssona. A ještě něco: roste to za vším ostatním jako tlumeně hučící clona.

			„Co to je?“

			„Pojď, uvidíš.“

			Chvátají mezi starými pařezy a tlustými kořeny plazícími se přes cestu. Hukot v Isakových uších sílí a v prsou mu roste vzrušení.

			Občas je Edvard tak trochu jako táta. Nahlas to Isak neřekne, protože tátu nechce rozesmutnit, ale sem tam ho to napadne. Táta je docela často pryč, pracuje přesčas, protože potřebují peníze. Někdy je pryč i přes víkend, dělá náhradního mechanika jednomu klukovi z města, který jezdí se závodním autem, a závody bývají skoro vždycky o sobotách a nedělích.

			Dny strávené s Edvardem jsou nejlepší. Isaka se zmocňuje napětí, ale zároveň je klidný. Když jde lesem a drží se Edvarda za ruku, jako by byl v bezpečí domova.

			„Tady,“ řekne Edvard konečně a ukáže. „Podívej.“

			Isak v životě nic takového neviděl. Proud je tak silný, až voda pění doběla a dohněda, bezhlavě buší do kamenů a prská. Vodopád je vyšší než ty největší smrky, musejí skoro křičet, aby se v tom dunění slyšeli.

			Najednou k nebi vystřelí hejno ptáků, jako by je něco vyděsilo, a Isak sebou trhne. Edvard ho konejšivě vezme kolem ramen.

			„Klid, chlapíku. Že je to krása?“

			„Je obrovskej.“

			„Víš, jak se jmenuje?“

			„Ne.“

			„Dánský vodopád.“

			Obklopuje je vlhkost, vzduch zhoustl. Edvard s Isakem se usadí na vlahou lesní podušku. Tady už se Isak orientuje. Edvard, máma a vlastně i táta ho naučili, že příroda je jako mapa, stačí vědět, jak v ní číst. Když se rozhlédne, dokáže určit, kde je, jak daleko je k vodě, jak daleko je domů, nejbližší cestu k poli tam nahoře.

			„Užil sis léto, Isaku?“

			„Jo. A ty?“

			„Hrozně moc.“

			„Mám Lovisu rád,“ řekne Isak. „Měli byste se vídat častějc.“

			Edvard se rozesměje.

			„Vždyť se vidíme v jednom kuse.“

			„Ale já u toho nejsem.“

			„To ne, ale my oba chodíme do práce. Nemáme prázdniny jako ty.“

			„Tak to je, když je člověk dospělej?“

			„Každopádně to tak je, když je ti pětadvacet.“

			„Tobě je dvacet pět?“

			„Přijde ti to hodně?“

			„Jo. Mně je teprve sedm.“

			„To není tak málo.“

			Isak se podívá na závratný vodopád před nimi. Nic se mu tady nemůže stát. Dokud je s ním Edvard, všechno bude v pořádku.

			„Proč se jmenuje Dánský vodopád?“

			„Hm… Tak poslouchej, já ti to povím. Stalo se to hrozně, hrozně dávno,“ řekne Edvard, jako by to bylo tajemství. „Bylo to v létě, zrovna jako teď, ale před mnoha lety. Švédsko válčí s Dánskem. Švédský král se jmenuje Karel XI. a Švédové vyhrajou důležitou bitvu. Dánové prohrajou a dají se na útěk do hlubokých lesů tady kolem Marbäcku. Jdou po proudu řeky. Až dojdou sem. Tenkrát…“ pokračuje Edvard a ukáže nahoru na vrcholek vodopádu. „Vidíš ty dva nejvyšší smrky, každý z jedné strany?“

			Isak mhouří oči proti světlé obloze.

			„Jo, vidím.“

			„Na těch dvou stromech byl kdysi přivázaný provazový most, aby se dalo přes vodopád přejít. A právě to Dánové potřebují. Most je hrozně úzký a celý se houpe a třese.“

			Srdce se Isakovi zatřepotá v hrudi. Chytne se Edvarda za ruku.

			„A pak, když jsou uprostřed mostu, něco se stane. Most se utrhne. Vojáci se zřítí do vody.“

			Padají dolů. Isak je vidí, jak se těla rýsují na pozadí bílého proudu vody, než prorazí hladinu a zmizí.

			„Ale…“ Edvard lišácky zvedne ukazovák. „Není to nehoda. Protože tam nahoře schovaní za stromy čekají švédští vojáci i s králem. Tajně Dány sledovali a v rozhodujícím okamžiku most strhli.“

			„To je hrůza,“ šeptá Isak rozrušeně a mačká strýci ruku.

			„Říká se, že švédský král se potom postavil přesně sem, kde teď sedíme, a díval se na peřeje, kde se Dánové utopili. Proto se to tu jmenuje Dánský vodopád.“

			„Tyjo.“

			„A ten největší kámen támhle, uprostřed vodopádu, vidíš ho?“

			Zvedá se v samém středu peřejí, velký jako člověk, lesklý a pra­starý.

			„Ano.“

			„Říká se mu Králův kámen.“ Edvard sebere ze země kamínek a vstane. „A teď se naučíš něco, co mě a tvoji maminku naučil náš táta a sám se to kdysi naučil od svého táty.“

			„A co?“

			Edvard se usměje.

			„Uvidíš.“


			4.

			Isak si vzpomíná, že se tenkrát cítil podivně blízko něčemu opravdu velkému. To, že na břehu řeky Fylleån stál švédský král a podařilo se mu připravit o život zlé Dány, bylo naprosto úžasné.

			Je to pravda? Podle Isakovy učitelky tady Karel XI. nikdy nebyl. Tvrdila, že celý příběh je nepravděpodobný.

			Ale stejně se to stát mohlo.

			Isak a Theo odložili kola kousek dál od vody. V lesním příšeří se roztahuje chlad a vlhko, a když sbírají kameny, Theovi pěkně zčervená nos i tváře. Jakmile mají kapsy plné, s popotahováním si měří Králův kámen.

			„Začni ty,“ pobídne Thea Isak.

			„Já začínám vždycky.“

			„To proto, že nikdy nestihneš říct ‚začni‘ jako první.“

			Pravidla jsou jednoduchá: je třeba se do Králova kamene trefit. Pokud se to nepovede, postoupí dotyčný o krok k vodě. Kdo se ­trefí, může zůstat na svém místě. Závodí-li dva, končí hra ve chvíli, kdy se jeden z hráčů neodváží udělat další krok směrem do peřejí. Je-li hráčů víc, hra končí, když se všichni kromě jednoho vzdají.

			Pokud hráč udělá krok do vody a ostatní jsou ještě na břehu a taky se netrefí, musejí udělat kroky dva. Takže ten, kdo už je ve vodě a má odvahu pokračovat, táhne ostatní k řece, k nevyhnutelnému konci.

			To je tak úžasně chytře vymyšlené, říká si Isak. Kdopak byl asi tak vynalézavý, že přišel na hru, jako je Králův kámen? Ani Edvard není tak chytrý.

			Theo hází první. Kámen letí vzduchem a žbluňkne do vody.

			Theo se zašklebí a udělá pořádný krok kupředu.

			„Na to, že to byl první hod, to bylo těsný.“

			Ani Isak se nestrefí. Theo vyšle druhý kámen, který ve vzduchu opíše krásný oblouk. Munice narazí na pravou stranu Králova kamene s líbezným třesknutím – nejlepší zvuk na světě – a odrazí se do vody.

			Isak se v tomhle kole zase netrefí, ale v dalším ano, a tak se oba postupně přibližují k proudu.

			„Pamatuješ, když s náma byl Anton?“ uchechtne se Theo, napřáhne se a hodí.

			Anton chodí do paralelní třídy a bydlí o kus blíž k Simlångsdalenu. Tehdy už stál ve vodě a hodil další kámen, jenže o pěkný kus minul. Otočil se na ostatní, pokrčil rameny a usmál se, ale všichni viděli, že má v očích strach.

			Vypadalo to, jako by ho pod vodou za kotníky drapla neviditelná ruka a škubla. Ozval se tlumený zvuk, jako když v gumácích dupete po koberci, jak Anton temenem hlavy narazil pod vodou na cosi tvrdého.

			A rázem byl naprosto bezvládný.

			„Antone,“ zakřičel Theo. „Jsi v pohodě?“

			Anton nereagoval. Jeho naducané zimní oblečení nasáklo vodou a ztěžklo. Proud ho pomalu odnášel pryč.

			Ostatní se rozběhli do vody, čapli Antona za bundu a společnými silami ho vytáhli na břeh. Byl těžký, mnohem těžší, než vypadal. Ležel na zádech se zavřenýma očima, tělo ochablé, svaly povolené. Theo vypadal vyděšeně.

			„Je… je mrtvý?“

			Isak zavrtěl hlavou.

			„Vždyť dýchá.“

			„Co budeme dělat?“ ptal se Theo.

			V tom okamžiku se Anton bolestně zašklebil a sáhl si na krk. Zkusil se posadit.

			„Je to dobrý,“ vyhrkl Theo. „Je celej! Neříkej to nikomu, nebo už nikdy nebudeme moct hrát, jo? Je ti dobře, ne?“

			„Asi jo,“ pípl Anton.

			Šli domů. Blíž katastrofě se Isak nikdy neocitl.

			Možná až teď. Těžko říct. Byl to hrozně podivný den. Máma je smutná. Iréne taky nebyla ve své kůži. A navrch ty ťápoty na rohožce v předsíni.

			„Proč jsou všichni tak divní?“

			„Dneska v noci přece shořel dům,“ prohlásí Theo protřelým hlasem a zatváří se jako dospělí, když se stane něco vážného.

			„Jo, to vím, ale…“

			„Netrefil ses, musíš udělat krok.“

			Vítr je studený. Ve vzduchu se drží kouř. Isak o krok postoupí. Theo hodí kamenem. Dneska v noci shořel dům. Zní to hrozně na draka.

			„Čí dům?“

			„Ten hnědej v Tolarpu.“

			„Kdo tam bydlí?“

			„To přesně nevím,“ přizná Theo. „Táta mi nic dalšího říct nechtěl. Až přijdu domů, zeptám se Jackeho.“

			Jacke je Theův starší bratr. Pokračují v házení. Isak mine. Odváží se udělat dva kroky do černé vody, ale chlad tolik hryže, až mu připadá, že mu chodidla upadnou. Led mu stoupá do nohou. Nakonec se celý klepe.

			„Tak dáme remízu?“

			„To beru,“ drkotá zuby Theo.

			Večer leží Isak v posteli a přes zeď poslouchá matčin a otcův hlas.

			Musí to být nějaká mýlka, říká matka.

			Doufejme, odtuší otec. Jenže přece víš…

			Co vím?

			Ale nic, jenom mě… Jenom jsem si vzpomněl na Augusta.

			Na tátu? Matčin hlas zní skoro rozzlobeně. Proč?

			Pak se rozhostí ticho. Isak slyší tlukot vlastního srdce, takové je ticho.

			Najednou se ozvou zvláštní, huhňavé zvuky. Fňukání a vzlyky. To máma. Isak by nejradši vyskočil a běžel ji obejmout, ale neodváží se, občas člověk zkrátka ví, že je lepší držet se stranou.

			Poslední věc, na kterou Isak před usnutím myslí, jsou snídaňové lupínky, jeho kovbojové a vojáci, které pomalu stravuje kysané mléko, žhavá láva.


			5.

			Příbuzenstvo Vidara Jörgenssona má v kraji kolem Marbäcku hluboké kořeny. Pochází odtud Vidar stejně jako jeho otec, otec jeho otce i jeho praděd. Tady je mu dobře, v malém žlutém domku s bílými rohy, krbem a psem, kterého v případě, že má Vidar přesčas, vyvenčí někdo z jeho známých.

			Policejní profese je součástí rodinného dědictví. I Vidarův otec Sven byl policista. Pak onemocněl a zemřel. To bylo před třemi lety a od té doby žije Vidar s jakousi prázdnotou v hrudi, jako by mu tam něco, jak to říct, zkamenělo.

			Včerejší noc v něm pořád vězí. Spousta otazníků. Zprávu o vyhořelém domě opakovali v rádiu celé dopoledne, hned vedle té novinky, že Švédové v prvním referendu od doby, kdy před čtrnácti lety hlasovali o jaderné energii, rozhodli o vstupu země do EU. Těsnou většinou. Polovina lidí to odmítá, v Marbäcku nehlasoval pro téměř nikdo. Ve vesnici se o tom dlouze a vášnivě diskutovalo.

			Ve světle hořícího domu v Tolarpu se otázka EU zdá vzdálená a nedůležitá. Lidé jsou paralyzovaní.

			Ráno Vidar dorazí na policejní stanici v Halmstadu v sousedství Zámeckého parku a budovy obvodního soudu. Je to šedobílá šestipatrová stavba z plechu a skla, která z dálky připomíná psychiatrickou léčebnu. Nad Halmstadem, městečkem u pobřeží, které se jaksepatří rozrostlo, se vypíná jako bdělé oko.

			Vidar se převlékne. Skoro jako by z něho byl nový člověk, únava odezní a nahradí ji břitký pocit připravenosti. Řada kolegů, kterým právě skončila služba, byla v noci u zásahu, ale dorazili tam až potom, co šel Vidar domů.

			„Nevypadalo to zrovna hezky.“ Markus v šatně vymáčkne z automatu kalíšek s kávou. „Teda když ji vynesli.“

			Markus Danielsson je Vidarův vrstevník a pochází z Laholmu. Byli spolu na vojně, ale seznámili se teprve během praxe na konci studia, když přišli na to, že jsou v ročníku jediní dva z Hallandu. Markusova uniforma nese stopy uplynulé noci, je flekatá a očazená.

			„Tys to nevěděl,“ dojde Markusovi, když se na Vidara podívá. „Promiň, myslel jsem…“

			„Byla to ona? Lovisa?“

			„Jo,“ potvrdí Markus. „Byla to ona.“

			Vidar si tlačítkem navolí vlastní kávu. Tíha v ramenou, drobné bodnutí ve výši srdce. Lokne si vroucího, hořkého nápoje.

			„Už je známá příčina požáru?“

			Markus zavrtí hlavou.

			„Podle všeho zatím ne. Hele, než zapomenu. Ohledně neděle, víš jak… Můžu říct Hanně, ať s sebou někoho vezme, jestli chceš.“

			„To není potřeba.“

			„Určitě?“

			„Jasný, určitě.“

			Vidar vnímá zvuky ze stanice, z ulice. Pach uniforem a kožených opasků, šramot, jak se v šatně otevírají a zabuchují skříňky. Spatří sám sebe v zrcadle. Navzdory hrozným událostem je to příjemný pocit, když člověk někam patří.

			* * *

			„EU jo, nebo ne.“ K.-G. Öberg stojí u okna s rukama v kapsách a velkým břichem ohrožuje drobné rostliny v květináčích, které jeho sekretářka mermomocí udržuje při životě. „Jaderná energie jo, nebo ne. Ve Švédsku je to furt buď, anebo, všimnul sis toho? Černý, nebo bílý, nahoře, nebo dole. Zní to jednoduše. Ale ať mě vezme čert, jestli to je k něčemu dobrý.“

			V téhle místnosti je Vidar poprvé, přestože u zdejší policie pracuje už čtyři roky. Coby policejní asistent dělá to, do čeho se ostatním nechce nebo co nestihli. Hlídá pořádek v ulicích, hledá pacienty, kteří omylem odešli z blázince, podává pomocnou ruku potrhlým babkám a dědkům s alobalovými kloboučky proti záření z vesmíru, vyráží na zásahy, stojí u pasové přepážky, posílá drogy do národní technické laboratoře, přijímá podněty ze strany veřejnosti a píše trestní oznámení. Návštěvy v komisařově kanceláři, to k běžným denním činnostem nepatří.

			„K něčemu to určitě bude,“ odpoví Vidar. „Časem.“

			„Jistý jsou jenom daně a smrt, dřív nebo pozdějc. Důležitý životní události to sotva ovlivní.“

			Komisařova pracovna je menší, než si Vidar představoval. Psací stůl s židlí, knihovna a v ní modré hřbety šanonů. Hromady papírů, pár fotografií. Diplom za absolvování kurzu pro vedoucí pracovníky. Víc toho není.

			„Lovisa Markströmová,“ řekne Öberg. „Boha jeho, ta teda vypadala.“

			„Ano, už jsem to slyšel.“

			Komisař otočí hlavu.

			„Tys ji znal?“

			„Ani ne.“

			„Ale něco o ní víš, ne? Vždyť jsou to tvoje končiny.“

			„Je jí dvacet a něco, možná rovných dvacet. Pracuje v Brooktorpské kavárně tady ve městě. Chytrá, šikovná holka. Neumím si představit, že bysme ji měli v evidenci. Lovisa se vždycky chovala slušně. Hezká, milá, jedináček. Její rodiče Hans a Erika jsou moc fajn, všichni je mají rádi. Lovisu taky,“ dodá Vidar. „Podle lidí, s kterými jsem mluvil, byli Hans s Erikou ve městě na oslavě narozenin. Zpátky chtěli jet taxíkem. Ale neviděl jsem je.“

			„Ne, odvezli jsme je rovnou na psychiatrii.“

			Hřmotný komisař se otočí ke stolu a podá Vidarovi papír.

			„Lovisa,“ prohlásí, „neměla v ústech žádné saze. Ani v hltanu, ani v plicích.“

			Vidarův pohled putuje po papíře, přelétne technicky chladný text. Je to jedna z prvních věcí, které je zajímají, proto přišla zpráva tak brzo. Lovisa Markströmová v místě požáru nedýchala, jak zní vyjádření soudního lékaře.

			Vidar zírá na papír.

			„V době požáru už byla mrtvá.“

			„Je to tak,“ potvrdí Öberg.

			„Víme, jak zemřela?“

			„Tupý úder do hlavy.“

			„Takže je to…“

			„Jo.“

			Komisař se na Vidara dívá a ztěžka mrká. Podá mu další papír.

			„Zatím máme tohle. Teď mi to donesli. Dávali to pochopitelně dohromady narychlo, na základě prvních rozhovorů s lidma. ­Navíc většinou už v noci, takže to berme s rezervou. Ale neznáš je?“

			Vidar se podívá na seznam. Je na něm pět jmen.

			„Myslím, že jo.“

			„Chybí ti tam nějaký jméno?“

			Sedět takhle před komisařem Vidarovi připadá jako velká věc. Měl by říct něco bystrého.

			„Co tak vím, všichni tihle kluci jsou místní. Nemělo by se uvažovat o tom, že vítr může foukat i odjinud?“

			„Téměř vždycky jde o člověka s osobní vazbou na oběť, takže z toho vycházíme. Ale povídej, máš na mysli něco konkrétního?“

			„To ne. Jenom mě napadlo, a teď nemyslím, že by to byli oni, určitě máte pravdu, ale máme tady přece tu partu zlodějů, jak poslední dobou řádí v severním Skåne a směrem na Laholm, jen tak namátkou. Nemluvě o všech uprchlících, co se do Švédska valí. Dokonce i nám v Marbäcku přidělili jednoho kluka, Nali se jmenuje. Neříkám, že to mají na svědomí oni, ale novináři by si něco takového mohli dát dohromady. Bylo by dobré tyhle domněnky odpravit. Například tím, že vydáme prohlášení, že se v domě nic neztratilo, pokud to tak je.“

			„Tobě to pálí, Jörgenssone. Výbornej nápad. Těžko říct, jestli se z domu něco ztratilo nebo ne, když vezmeš v úvahu, že ten barák komplet vyhořel. Moc toho nezbylo a dát to do kupy, to bude chtít čas. A ten my zrovna nemáme. Jugoše a Srby a bůhvíkterý jiný nemám zrovna v lásce, ale co by v Marbäcku dělali válečný uprchlíci? A tu zlodějskou bandu jsme tady v okolí nezaznamenali. Takže ti to taky nebudou. Ale pokus dobrej.“ Komisař kývne směrem k seznamu. „Ještě někdo ti tam chybí?“

			„Jo… Chodila přece s Edvardem Christenssonem.“

			„Pravda.“ Öberg si tlapou prohrábne strniště. „Zatím jsem ho tam nenapsal. Co o něm víš?“

			„Chodili jsme spolu do školy. Je o pár let mladší než já. Měl za ušima, ale byl to sígr, jak si ho pamatuju. Celá Christenssonova rodina je trochu problémová, aspoň pokud se mužských týče. Kluk udělal za mlada pěkných pár lumpáren, jako kdysi jeho táta.“

			„Jak se jmenoval ten táta?“

			„August. Pracoval spoustu let v papírně, než to tam zavřeli, a ke konci dost pil, než umřel. Ke svojí ženě Saře se choval docela… drsně, nebo jak to říct.“

			Vidarův otec vyprávěl o Augustu Christenssonovi různé historky. Vidar sám viděl v dětství Saru mockrát zmlácenou, jak se belhá s modřinami, ale nedocházelo mu, co to vlastně znamená, to až mnohem později.

			„On asi August nebyl špatný člověk,“ dodá Vidar. „Můj táta s ním měl občas něco do činění a taky si to myslel. Akorát měl trable v povaze.“

			Öberg se uchechtne.

			„Trable, to bych teda řek. Nebyl to špatnej člověk, povídáš. Odkdy už člověk není dobrej? Taky jsem o něm leccos slyšel. Manželku občas zmaloval domodra. A tyhle věci se často dědí.“

			Vidar zrudne.

			„Ale jsi dobrej, Jörgenssone, moc dobrej. Člověk má mít hlavu otevřenou, to je důležitý. Může to být, jak říkáš, jenom si to nemyslím. Co dělá ten Christensson teď? Toho Edvarda myslím.“

			„Vím, že pracuje na částečný úvazek v domově důchodců v Sim­långsdalenu, ale mám ten dojem, že si přivydělává jako barman ve městě, v podniku Biliár & Bowling. Vsadím se, že toho rozhodně někde v šuplíčkách máme, ať už za to nebo ono. Nejsem si úplně jistý, že se drží litery zákona, jestli mi rozumíte.“

			„Nemá on sestru?“

			„Evu,“ přitaká Vidar.

			„A ta je na tom jak?“

			„Taky bydlí tam u nás, v ulici Svanåsvägen. Pracuje na zubním středisku, za muže má automechanika. Mají spolu jedno dítě, kluka.“

			„Nic víc?“

			„No…“ Vidar se přemýšlivě poškrábe na tváři. „To, že Christens­son chodil s Lovisou, jejího tátu moc netěšilo. Nemá Christenssona rád. Čím to je, nevím, ale člověk si to domyslí.“

			Öberg si nic nezapisuje. Nedělá to nikdy. Zlí jazykové tvrdí, že na to kašle. Podle těch, co k němu chovají větší respekt, si přece nemusí věci psát, když si je pamatuje. Těžko říct, kde je pravda. Možná se to vzájemně nevylučuje.

			„Je to všechno?“

			„No…“ řekne Vidar váhavě. „A když jsem šel v neděli v noci domů, našel jsem Edvarda v lese u Lovisina domu, byl celej umouněnej, zakrvácenej a vypadal otřesně.“

			„Právě. To je možná ta jediná důležitá věc.“

			„Mluvili jste s ním?“

			„Pořád je podle všeho v šoku, jak sám tvrdí. Ale dojde na to.“

			K.-G. ukáže na seznam. „Všichni jsou odtamtud, takže buď tak hodnej a promluv si s nima. Zeptej se jich na alibi a ty obvyklý věci, ať nám to sedí. Ale hlavně zjisti, co vědí o Christenssonovi.“

			Vidar si prohlíží seznam. Tak proto na něm Christensson není.

			„Nebo chceš radši tvrdnout na pasovce, Jörgenssone?“ zakucká se Öberg, napůl je to vtip a napůl jemná výhrůžka.

			„To nechci.“

			„Fajn. Tak mazej.“


			6.

			Měl se s Edvardem v neděli vidět, ale nedošlo na to. Místo toho jel Isak s mámou a tátou do obchoďáku Gekås v Ullaredu na velký nákup. Docela divná věc, když se nad tím člověk zamyslí, protože je to kus cesty a benzin stojí peníze.

			Isakův otec je automechanik, takže jestli Isaka něco naučil, pak se to týká benzinu. Proto se mají volit Umírnění, říká táta. To je jediná partaj, podle které má člověk jezdit autem. Všichni ostatní chtějí, aby lidi šlapali na kole nebo jiné kraviny.

			Do Ullaredu je daleko. Chce to hodně šťávy, než tam auto dojede. Neříká se „benzin“, nýbrž šťáva. V Gekåsu je to možná levnější, máma pokaždé chodí a áchá, jeví se nad tubami se šamponem, hadříky na nádobí a svíčkami, jenže když se dá celý nákup dohromady a přičte se k tomu šťáva, a navíc se musejí najíst v restauraci, protože máma nikdy nestihne udělat svačinu s sebou, není to nakonec přece jenom dražší, než jít do sámošky v Simlångsdalenu?

			Každopádně kvůli tomu se Isak v neděli neviděl s Edvardem, protože byl v Gekåsu. Jinak bývá u Edvarda skoro každou neděli, aby měli máma s tátou jeden den v týdnu sami pro sebe.

			Napadne první sníh a zahalí svět světlem a tichem. Isak je nabalený a válí venku sněhovou kouli. Čeká, až přijde Theo s Karlem. Jde to, ale celkem ztuha, protože sníh je pořád lehký jako pírko.

			Strašně se mu chce čurat. Pádí domů, rozrazí vchodové dveře. Táta už je doma, začíná se smrákat. Isak sedí na záchodě a močí. Vtom slyší, jak si v kuchyni povídají.

			Lovisa Markströmová, říkají.

			To přece nemůže být Edvardova Lovisa. Vzpomene si na ten letní den, jak byli s Edvardem v lese, a on poprvé slyšel příběh o Králově kameni. Zaplaví ho hřejivý pocit. Právě tak se asi cítí Edvard, když pomyslí na Lovisu.

			Vykrade se ze záchoda a vezme si k sobě do pokoje bezdrátový telefon. Vyťuká Edvardovo číslo a čeká.

			Zvoní to. Edvard to nebere.

			Něco za ním zavrže. Isak se otočí, telefon přilepený k uchu.

			Stojí tam táta.

			„Komu to voláš, Isaku?“

			„Já…“

			„Dej mi ten telefon.“

			„Jenom jsem chtěl zavolat,“ hlesne Isak.

			Táta si telefon vezme. Vejde máma se zarudlýma očima.

			„Stalo se něco?“ zeptá se.

			Když uvidí telefonní číslo, sevře rty do úzké čárky.

			„Je Lovisa mrtvá?“ špitne Isak. „Edvard bude hrozně smutný, jenom jsem mu chtěl zavolat a zeptat se, jak se má.“

			„Zlatíčko,“ řekne máma a obejme ho, a Isak vůbec nic nechápe.

			Zvonek u dveří.

			Theo s Karlem jsou tu.


			7.

			Vidar zaparkoval na východním konci Marbäcku. Snáší se hustý déšť a Vidar si dovede představit ten zmatek, který se teď určitě odehrává v Tolarpu na místě činu, kde technikové honem honem zachraňují, co našli. Jsou tam čtyři, dva od kriminálky a dva od hasičů, a jak postupují v práci, odkrývá se řetězec událostí.

			Začalo to v kuchyni. Tam kdosi vytloukl z Lovisy Markströmové život černým svícnem jejích rodičů. Lebku jí rozbil někdy mezi půl dvanáctou a půlnocí. Poté šel pachatel do garáže pro kanystr s benzinem.

			Dům záhy vzplál jako pochodeň. Ten obrázek se Vidarovi vryl do paměti. Teď je pozdní odpoledne. Den byl dlouhý a Vidar ho strávil rozhovory s muži kolem Lovisy Markströmové. Nikde nenarazil na sebemenší varovné příznaky.

			Její bývalý přítel, nějaký Jon-Erik Pettersson ze Simlångsdalenu, nebyl zpočátku k nalezení. Pak se ukázalo, že ho vykopli z domu a bydlí u kamaráda v Halmstadu. V době vraždy spal, což mohl kamarád potvrdit, jelikož ho probudilo Jon-Erikovo příšerný chrápání a chvíli před půlnocí ho na vlastní oči viděl, jak šťastně a spokojeně chrní v posteli. Jon-Erik neměl pro Edvarda Christenssona jediné dobré slovo, zato pár špatných: Toho hajzla by měli zavřít. S ním je to o hubu. Asi tak před rokem jsem ho viděl v baru, jak přizabil nějakýho kluka.

			Tom Johansson jakožto jeden ze štamgastů v Brooktorpské ka­vár­ně zase měl alibi díky kolegovi z obchodu Team Sportia. Ani Tom neměl, co by na téma Christensson dodal pozitivního. Vlastně neměl vůbec, co by dodal: Nevím, to je ten, co s ním teď Lovisa chodila?

			Hampus Lundberg byl na rodinné oslavě ve Steninge a domů se odebral až po půlnoci, cesta trvá něco přes tři čtvrtě hodiny, takže toho může Vidar taky škrtnout.

			V podstatě to není ani pokus o nalezení možného pachatele. Je to ověřování alibi a při každém vyšetřování se takových úkonů udělají desítky, ne-li stovky. Tohle je prostě další v řadě.

			Dennis Götmark bydlí ve staré barabizně. Přátelí se s Billym Oredssonem, který se kolem Lovisy Markströmové točil zhruba před rokem. Celou neděli večer prý Billy strávil u Dennise, po­dle vlastních slov tam dorazil kolem sedmé a zůstal dlouho přes půlnoc.

			Dennis právě přijel domů, dveře auta jsou dokořán a Dennis táhne ke vchodovým dveřím dvě těžké bedny s nářadím. Montérky má poseté bílými skvrnami.

			„Vidare?“ podiví se. „To je nějakých let.“

			Kdysi spolu chodili do školy, jako skoro všichni v okolí. Vidar si vzpomíná, že Dennis skočil ve skoku do dálky přes pět metrů. Jestli on nevyhrál i nějakou cenu. No jo. Vyhrál.

			„Nezdržím tě dlouho,“ řekne Vidar. „Jsem tu služebně, jak vidíš.“

			Je to divný pocit, jako by od sebe odstrčil někoho důvěrně známého na délku paže.

			„Jde o ten požár?“

			„Ano.“

			„Hrozný.“ Dennis zavrtí hlavou. „Je to pravda, že ji zavraždili?“

			Vidar vytáhne zápisník.

			„To nevím. Moc nám toho neřeknou. Vyptávám se lidí, co mi o tom dni můžou říct. Někdo možná něco viděl nebo slyšel, co mu nepřišlo důležitý, ale třeba by to důležitý být mohlo. Prostě nechceme nic ponechat náhodě.“

			Dennis zabouchne dveře auta.

			„Pojď dál. Postavím na kafe.“

			A tak sedí oba za chvíli v kuchyni u malého jídelního stolu a kaž­dý má před sebou květovaný hrnek. Kdo si vůbec takový hrnek koupí? Dennis je nejspíš dostal od mámy nebo tak nějak. Vidar si do šálku kápne trochu mléka.

			„Co práce?“ zeptá se Vidar.

			To je tu věčná otázka. A na úvod vděčná.

			„Je to bída. Však víš sám.“ Dennisovi poklesnou mohutná ramena. „Samí Poláci, Jugoši a podobná svoloč. Ty nový velký stavby dali firmám z města. Pamatuješ, když jsme byli malí, byla práce i tady ve vesnici. Teď musí člověk do Simlångsdalenu. A to bude zejtra taky pryč. Co ty?“

			„No, kvůli tomu jsem právě tady,“ řekne Vidar, jako by chtěl naznačit, že mu je ta situace nepříjemná. „Můžeš mi povědět, cos dělal v neděli? Teda,“ upřesní, „hlavně večer.“

			„Tak byl to normální víkend, nebo jak bych to řekl. Měl jsem nějaký pochůzky, nákupy a tyhle věci, přes den, než krámy zavřou. Nevšiml jsem si ničeho divnýho, nic si nevybavuju. Všechno bylo jako vždycky.“

			Vidar čeká.

			„A večer?“

			„Jo, no jo, večer jsem tu měl návštěvu.“

			„Koho?“

			„Přišel Billy. Billy Oredsson.“

			Vidar si jméno poznamená.

			„Kdy přišel?“

			„Tak kolem sedmý, osmý. Hráli jsme karty a kecali o blbostech, dali jsme si pár piv a tak. Vlastně přišel jenom kvůli tomu, aby mi vrátil tohle,“ dodá a ukáže na vrtačku, která leží v předsíni na podlaze. „Půjčil si ji ode mě. Ale pak tu zůstal.“

			„Jak dlouho tu byl, přibližně?“

			„Hele, to nevím. Ale určitě tu byl ještě po půlnoci.“

			„Vy jste nešli druhý den do práce?“

			„To jo.“ Dennis povytáhne obočí. „Proč jako?“

			„Nic, jenom si říkám, že v tom případě bych šel domů možná trochu dřív.“

			„Aha,“ řekne Dennis a sklopí zrak. Trochu si na židli poposedne. „Ale pár hodin jsme si dáchli. Bylo to v pohodě.“

			„Billy Lovisu znal, je to tak?“

			„To jo, zná ji.“

			„Slyšel jsem, že ji měl rád, jestli chápeš, jak to myslím.“

			„Mluvil jsi s ním?“

			„Jo.“

			„Jak je na tom?“

			Vidar se zamyslel.

			„Moc dobře ne, řekl bych.“

			„Podle mě byl do Lovisy blázen. Zrovna jako Jon-Erik z Dalenu. Ten z toho byl taky pěkně v hajzlu, když jsem ho dneska ráno viděl. S ním už jsi mluvil?“

			„Ano,“ potvrdí Vidar. „Napadlo mě… Edvard Christensson. Co o něm víš?“

			„Nic moc. Víš jak, tady zná každej každýho, a přitom se vlastně neznaj. Takže vím to, co všichni ostatní.“

			„A to je co?“

			„Bydlí už pár let ve Skärkeredu. Většinou se drží tam, moc často ho nevídám. Pracuje v Dalenu v důchoďáku a občas vypomůže na baru ve městě. Je problémovej a pere se, zrovna jako jeho táta.“

			„Zažil jsi to na vlastní kůži?“

			„To ne, ale znám lidi, kterým se to stalo.“

			„Takže je to násilník?“

			„Určitě.“ Dennis pokrčí rameny. „Nepřekvapilo by mě to. Vy si myslíte, že… Přece jenom spolu chodili, že jo? Všichni tvrdí, že to udělal on.“

			„Vážně? To vědí víc než já.“ Vidar si dá poslední lok kávy. „Díky, Dennisi. Někdy se stavím. Zahrát si karty a dát si pár piv, to nezní špatně.“

			„Jestli to byl on,“ řekne Dennis a s vážným výrazem se na Vidara podívá, „tak doufám, že toho hajzla odstřelíte.“

			V Dennisově pohledu je čirá upřímnost. Cestou zpátky k autu si Vidar škrtne Billyho Oredssona ze seznamu.

			Zbývá jediné jméno, hubený muž o několik let starší než Vidar.

			Podle všeho je častým hostem v kavárně, kde Lovisa pracovala, a choval se trochu divně. Konkrétní fakta scházejí. Jmenuje se Martin Thorsén, a když Vidar zazvoní u dveří jeho domu ve Skedale, otevře mu s rukou v sádře.

			Nevypadá to zrovna dobře, Vidar skoro větří podvod.

			Martin Thorsén tvrdí, že byl na návštěvě u rodičů v Brogårdu a chtěl jim večer pomoct s opravou paraboly. Prý upadl a zlomil si zápěstí, takže čas mezi osmou večer a pátou ranní strávil na pohotovosti.

			Vidar zavolá do městské nemocnice.

			„Je to tak,“ potvrdí žena, se kterou mluví. „Máme ho v záznamech. Příjem v 19.50 a domů odjížděl v půl páté ráno.“

			„Fajn. Tak vám mockrát děkuju.“

			Když se Vidar Martina zeptá na Edvarda Christenssona, uslyší zase stejnou odpověď, skoro jako ozvěnu:

			„Ten hajzl. O tom jsem slyšel pěkný věci. Doufám, že ho čapnete, ať ten parchant shnije v base.“


			8.

			Isak má brýle jako dna od půllitrů. Když se v optice v ulici Brogatan podíval do zrcadla a zjistil, jak vypadá, polila ho hrůza, jako když člověk narazí na dlouhonohé pabouky v kolně. To, co spatřil, mu přišlo odporné. Byl úplně zpitvořený.

			O přestávce ve škole hrávají basket nebo bandy hokej a občas se stane, že mu brýle upadnou. Jednou už se mu rozbily. Když se Isak zahanbeně pro brýle sehnul, aby je posbíral, slyšel za zády hihňání.

			Existuje hrozně věcí, které na sobě nemá rád. Například neumí plavat. Sice není tlustý, ale je oplácaný. Ale přece na tom není hůř než ostatní děti, ne? Každého si občas ostatní za něco dobírají. Tohle o něm říkala máma tátovi, slyšel je.

			Někdy si ve škole Isak nasadí paruku, kterou našel, taky má prdicí polštářek nebo falešný nos. Spolužáci se mu smějí i jindy, ale v tom případě je to kvůli tomu, jaký je. Jako třeba ta příhoda s brýlemi. Lepší je, když se druzí smějí něčemu, co uděláte, než přímo vám.

			Tohle nikomu neřekl. Ani Edvardovi.

			Každopádně to Isak nemá tak těžké jako Nali, zvláštní kluk s divným oblečením, černými vlasy a hnědýma očima. Ten, co nastoupil do školy minulý rok a začal chodit do paralelní třídy. Tehdy neuměl pomalu ani slovo švédsky a všichni měli nařízeno držet se od něho co nejdál. Jednou praštil učitele a podruhé hodil kámen zvenku do okna třídy, střepy se rozprskly všude po lavicích. Den nato honil Torbjörna s kuchyňským nožem v ruce. Navíc se vždycky může pominout, když slyší letadlo.

			Nali nemá rodiče. Ve srovnání s Isakem je na tom mnohem hůř. Isakův otec bývá sice často pryč, ale žije.

			To se člověk taky naučí: vždycky se najde někdo, kdo je na tom hůř. Takže máš být vděčný, ať je to, jak chce.

			Isak je každopádně zvyklý, že na něj lidi trochu divně civí, jenže teď je to jiné. Někteří jako by se ho skoro báli. Jiní si ho prohlíží, jako by se mu stalo nějaké velké neštěstí.

			Vyrazili s Theem na kolech po kluzkém mostě přes řeku směrem k Tolarpu. Pod nimi se žene voda a ohromné odpolední slunce prodlužuje všechny stíny.

			Celá oblast je obehnaná páskou, nedá se k ní vůbec přiblížit.

			„Páni,“ zašeptá Theo, čepici pod helmou má trochu šejdrem, oči navrch hlavy. „Sleduj.“

			Dojeli tak blízko, jak jim odvaha dovolila. Z domu zbyly jen černé trosky. Zmrzlá tráva je pokrytá šedým popelem. Ve větru se třepotá policejní páska. Jsou tu sami, aspoň kam Isak dohlédne. Ostatní už možná viděli tolik, kolik snesli.

			„Vypadá to strašidelně,“ řekne Isak.

			Oba se naklánějí přes řídítka. Stojí blízko místa, kudy šla opravdová smrt. Snad proto má Theo v očích takový výraz, tak nějak dychtivý a zároveň vyděšený.

			Co má asi v očích Isak?

			„Hele, když začne hořet dům,“ přemýšlí Theo nahlas, „jak dlouho to asi trvá, než celej shoří? Podle mě deset vteřin. Co myslíš?“

			„Trochu dýl.“

			„Patnáct?“

			Isakův nejlepší kamarád ještě neumí hodiny, přestože mu je už osm let. Ale kdoví jak je to s ohněm, třeba má Theo pravdu a člověk každopádně nestihne utéct daleko.

			Při pohledu na trosky domu roste Isakovi v břiše cosi černého a studeného. Díra, která způsobí, že Isak musí zamrkat, aby se najednou nerozfňukal.

			„Víš, co je s Edvardem?“ zeptá se Theo.

			„Ne.“

			„Ty ses s ním neviděl?“

			„Uvidím ho v neděli.“

			„Jacke povídal, že se o něm říkají divný věci.“

			„Jaký věci?“

			„Že prej…“ Theo šoupá holínkou po zemi. „Já vlastně nevím. Ale něco se asi stalo blbýho.“

			„Lovisa přece umřela. Musí bejt hrozně smutnej.“

			Musela to být hrůza, o Lovisu přijít. Skoro jako by Isak přišel o Edvarda. V krku má najednou knedlík.

			„Pomlouvají i tebe.“

			„Mě?“ Isak se otočí. „Kvůli čemu?“

			„Hej, kluci.“

			Někdo přichází za nimi a oni mu uhnou. Je to Göran Antonsson, šel vyvenčit Elvíru, starou fenu hnědočerného vlčáka s unavenýma očima. Povídá se, že právě Göranova žena Ulrika spatřila požár jako první.

			„Co že tu tak stojíte?“

			„Nedá se projet,“ řekne Isak, a když se na něj Göran podívá, zase se to stane.

			Chlap ztuhne, stáhne koutky úst a začne těkat pohledem, jako by se chtěl vyhnout Isakovým očím.

			„No jo,“ řekne. „No jo. Hm, to je fakt. Nepojedete radši domů, chlapci? Pojď, Elvíro.“

			Vlčák poslušně následuje Görana podél pásky.

			„Já chci taky psa,“ pronese Theo.

			Já chci, aby tu už nikdo nikdy neumřel, pomyslí si Isak.

			* * *

			Prostě nevím, jak mu to řekneme. Úplně se mu zhroutí svět.

			Je večer. Isak leží na zádech v posteli. Všechno se s ním točí. Z druhé strany dveří slyší matčin hlas.

			Nedokážu to vůbec pochopit… Teda jestli je to pravda. Kristepane, Evo, nechávali jsme s ním naše dítě týden co týden… Co kdyby…

			Ale třeba to není pravda. To není možný.

			Evo.

			Isak vstal z postele. Stojí na prahu jejich ložnice a nakukuje dovnitř. Stíny se prodlužují a znásobují, celý dům působí strašidelně, jako by se stěny smršťovaly.

			„Co Edvard udělal?“

			Jak uslyší jeho hlas, oba sebou trhnou. Matka vstane z postele. Má nejistý krok a páchne.

			„Nic se neděje.“ Trochu se jí plete jazyk. Položí mu ruce na ramena. „Nic se neděje.“

			„Ale jo jo, děje.“

			„Běž si lehnout, Isaku.“

			„Můžu spát s váma? Sám se…“

			Nechce to říct. Člověk se nemá bát. Matka ho obejme. Isak se snaží z jejího sevření vykroutit. Objímání nijak zvlášť nepomáhá, když se nad tím zamyslíme. Ale nejde to, matka má jasnou převahu. Isak to vzdá a položí jí hlavu na rameno.

			„Já vím, že udělal něco špatnýho,“ zašeptá. „Ale nevím proč.“

			„To já taky ne, zlatíčko,“ špitne máma.


			9.

			Ulrika Antonssonová má ráda, když se za to pořádně zabere. Drží ji pevně za vlasy a druhou ruku má přitisknutou na jejích bledých bedrech.

			Dělají to spolu už delší dobu. Ale tahle kratochvíle ho pomalu začíná nudit. Kdyby si mohl vybrat, radši by byl u Josefiny Frans­sonové na vedlejším statku.

			Postel vrže. Ulrika má zadnici posetou červenými skvrnami od jeho dlaní.

			Vidar se zvedne z postele a posadí se na křeslo v rohu ložnice. Tam leží její kalhotky a pod nimi Vidarovy boxerky.

			Ulrika se na něj usměje. V tu chvíli vypadá skoro hezky. A pak se uvelebí mezi Vidarova stehna a vezme si ho do pusy.

			Vidar sevře područky, aby měl něco pevného v rukou. Létají z něj husté bílé chuchvalce a dopadají mu na hrudník a břicho. Zamručí. V područkách to praští.

			Když Vidar zase popadne dech, Ulrika sebere z podlahy halenku a jemně a něžně ho utře.

			„Je to rozumný?“ zeptá se jí ospale.

			„On si toho stejně nevšimne. Prádlo peru já.“

			Potom se nikdy dlouho nezdrží. Je to tak nejjednodušší. Nemají si spolu moc co povídat.

			Z přízemí přijde nahoru Elvíra, jako by čekala, až s tím budou hotovi. Stará fena se Vidarovi otře o nohu. Vidar ji nepřítomně poplácá.

			Pokaždé si dává pozor, aby se nepřiblížil moc blízko k oknu ložnice. Riziko, že ho někdo uvidí, je malé, ale existuje. Padla tma. O pár set metrů dál je vidět záře silných reflektorů, které svítí na ruiny bývalého domu rodiny Markströmových.

			„Napadlo mě,“ promluví Vidar, když se obléká, „to tys volala hasiče, že jo?“

			„Já a deset dalších,“ odpoví Ulrika.

			„Ale tys byla první.“ Natáhne si ponožky. „Cos vlastně viděla?“

			„Nic moc. Byla jsem ve sklepě pro prádlo. Pak jsem šla do koupelny a sem nahoru, že si půjdu lehnout. A všimla jsem si, že tu bliká takový divný světlo nebo co. A ucítila jsem ten smrad. Šla jsem k oknu a viděla, že hoří. Göran se vzbudil a já běžela dolů k telefonu.“

			Pak zamířila ven s fotoaparátem.

			To jí Vidar samozřejmě nepřipomene, ale foťák leží pořád v před­síni. Vidar jí to nemá za zlé. Každý holt dělá, co může, aby nějak vyšel.

			Zrak mu padne na mokrý bílý flek na podlaze vedle křesla. Asi stihne uschnout.

			„A předtím sis ničeho nevšimla? Třeba než jsi šla do toho sklepa.“

			„Čeho?“

			„Jenom jsem si říkal, jestlis neviděla nebo neslyšela něco neobvyklýho.“

			Ulrika se na něj podívá s křivým úsměvem.

			„Chci tě znova.“

			Vidar se taky usměje. Zapne si pásek.

			„Zase příště,“ řekne, jak sestupuje po schodech.

			Ulrika ho vyprovází dolů a sleduje ho nevyzpytatelným pohledem.

			„Ježišmarja, to auto!“

			Vidar se zastaví.

			„Když jsem se koukla z okna, viděla jsem auto. Jelo od Mark­strömova domu a projíždělo kolem. A docela rychle, dokonce jsem ho slyšela. Tudy moc aut nejezdí, rozhodně ne takhle pozdě. Panebože, jak jsem na to mohla zapomenout?“

			Vidar stojí na schodech.

			„To není nic neobvyklýho. Co to bylo za auto?“

			„Osobák, žádný náklaďák nebo tak. To bylo slyšet. Ale víc jsem neviděla.“

			„Řekla jsi to mým kolegům?“

			„Vybavila jsem si to až teď.“

			Vidar jí řekne, ať zavolá na stanici a sdělí to policistům. Může to být důležité. Nejspíš ne, ale to ať už posoudí oni.

			„Byl to on, že jo? To jeho jste našli tam v lese, viď? Christens­sona.“

			„Jo,“ odpoví Vidar s těžkým srdcem.


			10.

			Uplynulá noc s sebou přinesla další sníh. Isak tiše snídá. Je neděle, jeho den s Edvardem. V duchu přemýšlí, že snad stačí, když bude mlčet, když udělá všechno jako obvykle a po snídani půjde do pokoje, aby se oblékl a vzal si věci, pak by mohlo být i všechno ostatní jako obvykle.

			Cítí tu touhu až do konečků prstů.

			„Nevím, jak bych ti to vysvětlila, Isaku, ale dneska za Edvardem jet nemůžeš.“ Matka si odkašle a sevře rty do tenké, světle růžové čárky. To nikdy nevěstí nic dobrého. „On už tu nebydlí.“

			„Co?“

			„Odstěhoval se.“

			„Kam?“

			„To se těžko vysvětluje.“

			„Tak já pojedu tam.“

			„Ne,“ ozve se táta dutě. „To nejde.“

			„Ale on by nikdy neodjel bez toho, aby mi něco řekl.“

			Táta vstane od stolu a zamíří kamsi ven. Dělá to často, když jde o něco nepříjemného.

			„Říkal, že se určitě zase brzo uvidíte,“ zkouší to máma. „Je to těžký, ty tomu nemůžeš rozumět.“

			Matka se začíná měnit. Jako by si nasadila nějakou masku. Je nepřirozeně strojená a bledší než jindy, vypadá tak nějak vyzáb­le. Když natahuje ruku po sklenici mléka, trochu se jí třesou 
prsty.

			Isak překotně vyskočí ze židle a jde pryč, něco horkého mu tepe v těle.

			„Isaku, já…“

			„Ne!“

			Neví, s čím vlastně nesouhlasí. Možná se vším nebo jen s tím, že si máma myslí, že tomu nerozumí, ale jestli něco nenávidí, tak to, když dospělí lžou.

			Když za ním máma přijde do pokoje, leží na posteli s obličejem ke zdi a zírá na vzor tapety. Matka mu položí ruku na rameno. Chce ji odehnat, ale něco ho zadrží. Cítí divný tlak v krku, jako by se mu tam usadil knedlík, a nechce zmizet, ať polyká sebevíc.

			„Isaku… Já vím, že máš Edvarda moc rád. Podle tebe je hrozně hodný a milý. Ale ne všichni si to o něm myslí. Má i jiné stránky.“

			Isak se otočí.

			„Jak to, jaké?“

			Máma ho mechanicky pohladí po rameni, jako by myslela na něco jiného.

			„To nic, zlatíčko.“ Pokusí se o úsměv. „Ale dneska se s ním vidět nemůžeš. Musíš chvíli počkat. Ta záležitost s Lovisou je… Není to tak jednoduché. Chápeš?“

			Isak ví, jak máma vypadá, když neví, co má říct. Je mu z toho smutno. Znovu se otočí.

			„Lžeš,“ špitne, ale máma ho neslyší.

			* * *

			Z nebe se snášejí osamocené vločky. Isak stojí v lese, ruce na řídítkách, udýchaný, jak jel na kole.

			Máma s tátou mu zakázali, aby jezdil sám, myslí si, že je s ním Theo. Právě teď je mu to jedno.

			Edvard bydlí v bílém domě ve Skärkeredu. Vypadá to, jako by dům spal. Na dveřích visí žlutočervená cedule, kterou Isak nepoznává. Opře kolo o strom a zkusí vzít za kliku. Zamčeno. To je divné, mělo by být odemčeno. Vždycky je odemčeno. Na ceduli je nápis Vstup zakázán.

			Isak si stoupne na špičky, aby mohl nakouknout oknem dovnitř. Skoba nad pohovkou osaměle trčí bez obrazu, polštáře na pohovce jsou rozházené. Někdo sebral z polic všechny knihy. To je asi ze všeho nejbolestnější.

			Isak obchází dům a tiskne obličej k dalším oknům, v kuchyni vidí vytahané šuplíky a otevřená dvířka skříněk, na jídelním stole leží lékárnička s obinadlem a další věci. Matrace na posteli v ložnici je převrácená. Koberec, který Edvard vždy pečlivě uhlazuje a narovnává, leží sbalený podél stěny.

			Isak dům několikrát obejde. Takhle to být nemá. Teď by měl sedět na Edvardově pohovce se Psem baskervillským nebo Správnou pětkou a poslouchat zvuky z kuchyně, kde Edvard zrovna dělá sváču a vyptává se Isaka, jak se měl od minulé neděle, a sleduje ho zvědavýma očima, když mu Isak vypráví o poslední knížce, kterou přečetl, a mají se obejmout na přivítanou i na rozloučenou. Tak to má být.

			Isak mžourá skrz brýle a znovu si prohlíží ceduli s nápisem o zákazu vstupu, jako by to byla hádanka, kterou musí vyluštit, a jakmile se mu to povede, všechny otázky se vyjasní.

			Nestane se nic.

			Edvard je pryč.

			To přece není možné. Nedává to smysl. Edvard, to jsou knížky, hry, fotbal a bandy hokej. Králův kámen, napínavé příběhy, je to přítel a skoro táta. V Isakově životě se otevřela velká díra, mlčenlivá, černá a dutá. Jestli se může stát něco takového, pak si nejspíš svět dovede dělat, co se mu zlíbí. Tak to možná je. Člověk má pocit, že spolu všechno souvisí, tak se to učíme – a ono je to jinak.

			Cestou zpátky mu po tvářích tečou studené slzy. Dopadají na zem, ale jsou tak drobné, že hned zmizí.

			Když dojede zpátky do jejich ulice, utře si oči a obličej. Nechce být za ufňukánka. Před domem stojí neznámé auto. Isak opatrně odloží kolo a vklouzne do předsíně.

			Na rohožce jsou čtvery boty. Dvoje černé a bytelné, dvoje lehčí a hnědé. Isak jednu černou botu zvedne a pozná vzor na podrážce, vlhké stopy na podlaze.

			Tenhle tu byl i tu noc, kdy hořelo.

			„Těžko zatím mluvit o podrobnostech,“ ozve se hlas. „Vzhledem k tomu, že tu událost pořád ještě vyšetřujeme. Nebo spíš události. Ale je to tak, jsme si jistí.“ Hlas je tlumený a klidný. „Chápu, že je to pro vás hrozné. Já tady s Vidarem, to on navrhl, abychom k vám přišli v neděli, aby to nebylo tak… Třeba pak lidi nebudou tolik špekulovat.“

			„To už je jedno.“ Z otcova hlasu je znát frustrace. „Stejně to všichni vědí. Už tak po nás koukají, mají divný řeči. My jsme přece nevinní, my nic neudělali, ale i tak, že jo…“

			„Petře. Prosím.“

			To je máma. Má nesmírně smutný hlas.

			„Rozumím,“ pokračuje neznámý zvolna, „ale rádi bychom 
vám to popsali, abyste si udělali tak nějak představu, jak to vidíme.“

			„Je mi to moc líto,“ vloží se do toho Vidar. „Nedá se bohužel nic dělat, já sám jsem prověřoval alibi ostatních.“

			„Ještě tu noc jsme na dvoře našli jeho pracovní rukavici, pravačku. Takové rukavice Edvard vlastní, ale ukázat nám mohl jen levou, a navíc tu pravou identifikoval jako svoji, když jsme mu ji ukázali. Takže patří jemu. Je lehce ožehnutá. Čili už jenom s ohledem na tu rukavici ho můžeme spojit s požárem. A… na rukavici je Lovisina krev.“

			Isak stojí jako přimrazený, má strach, že ho uslyší a zmlknou. Snaží se zachytit všechno, co říkají, i když mluví dost rychle.

			„Z domu moc nezbylo, ale technická analýza dokáže i tak zjistit nějaká fakta o průběhu událostí, kupodivu víc, než si mnozí myslí. Za prvé víme, že požár byl založený úmyslně. Začal se šířit z kuchyně, kolem Lovisina těla. Ve stejné místnosti jsme našli zbytky bundy. Patří jemu. To podle nás znamená, že Edvard byl v době požáru v Lovisině blízkosti. Pokud jde o tělo…“

			Jak Isak zaslechne jeho jméno, stáhne se mu žaludek. Snaží se zachytit hlas mámy nebo táty, ale neslyší je. Možná zadržují dech.

			„Vzhledem k tomu, že požár začal u těla, jsou ostatky příliš poškozené, nebo jak to říct. Ale od činu neuplynulo tolik času, než jsme Edvarda našli. Vedle toho jsme zajistili taky jeho otisky prstů na svícnu. Tuk a mastnota z otisků ohořely, ale několik jsme jich zachránili. A k tomu máme celý ten příběh, jejich vztah, Edvardovy předchozí… No. Je to Augustův kluk. Vím, že tady Vidarův táta měl s Augustem svýho času co do činění. Jak jsme o tom mluvili už tu inkriminovanou noc.“

			„Kde je Edvard teď?“ zeptá se táta.

			„Zadrželi jsme ho a byl u nás v cele. Po rozhodnutí státního zástupce ho vzali do vazby, takže ho teď přesunuli.“

			„Jak…“ Matka se zhluboka nadechne. „Jak mu je?“

			„Dostává jíst třikrát denně a má osm hodin spánku, pohyb a čerstvý vzduch, pokud potřebuje. Vazba není samozřejmě nijak příjemná, ale řekl bych, že váš bratr se za daných okolností má docela dobře.“

			Vazba. Isakovi svitne plamínek naděje. Tak tam je. Těžko sice říct, kde ta Vazba je, a zní to drsně, ani v nejmenším to nepřipomíná Toftu, Tolarp nebo Skärkered, ale Isak si v duchu slíbí, že tam na kole dojede, jak nejdřív to půjde. V myšlenkách zabloudí k Edvardovu domu, jaký tam byl nepořádek. A prázdná knihovnička.

			„Můj bratr,“ opakuje máma. „Můj bráška. Bratříček můj, ne­dovedu pochopit, jak to mohl… Vždycky byl tak hodný. Nechápu, co se to s ním stalo. Proč nás to takhle vždycky postihne, proč jsme…“

			Tam slova utichnou. Ozvou se hluboké vzdechy. Isak slyší, jak táta položí mámě ruku kolem ramen.

			„Podívejme, kohopak tu máme.“

			Před Isakem stojí velký, hřmotný chlap s hustými vousy a shora si ho prohlíží zvědavým pohledem. Neslyšně se přemístil a načapal ho.

			„Ty jseš mi ale tichošlápek, hošku,“ pokračuje s mírným úsměvem. „Klobouk dolů.“
























































































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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